
๑.  จูฬวจฺฉโคตฺตสุตฺต1

[๑๘๕]  เอวมฺเม  สุต ํ:  เอกํ  สมยํ  ภควา  เวสาลิยํ  วิหรต ิ มหาวเน   กูฏาคารสาลายํ.  เตน   โข  
ปน   สมเยน   วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก  เอกปุณฺฑรีเก  ปริพฺพาชการาเม  ปฏิวสติ.  อถ  โข  ภควา  
ปุพฺพณฺหสมยํ  นิวาเสตฺวา  ปตฺตจีวรมาทาย  เวสาล ึ  ปณฺฑาย  ปาวิสิ.  อถ  โข  ภควโต  เอตทโหสิ  
“อติปฺปโค  โข  ตาว  เวสาลิยํ  ปณฺฑาย  จริตุ,  ยนฺนูนาหํ,  เยน   เอกปุณฺฑรีโก  ปริพฺพาชการาโม,  เยน  
วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก,  เตนุปสงฺกเมยฺยนฺ”ติ.  อถ  โข  ภควา,  เยน   เอกปุณฺฑรีโก  ปริพฺพาชการาโม,  
เยน   วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก,  เตนุปสงฺกมิ.  อทฺทสา  โข  วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก  ภควนฺตํ  ทูรโต2  
อาคจฺฉนฺตํ,  ทิสฺวาน   ภควนฺตํ  เอตทโวจ  “เอต ุ โข  ภนฺเต  ภควา,  สฺวาคตํ3  ภนฺเต  ภควโต,  จิรสฺสํ  โข  
ภนฺเต  ภควา  อิม ํ ปริยายมกาสิ,  ยทิทํ  อิธาคมนาย,  นิสีทต ุ ภนฺเต  ภควา  อิทมาสนํ  ปฺตฺตนฺ”ติ.  
นิสีทิ  ภควา  ปฺตฺเต  อาสเน.  วจฺฉโคตฺโตป  โข  ปริพฺพาชโก  อฺตรํ  นีจํ  อาสน ํ  คเหตฺวา       
เอกมนฺตํ  นิสีทิ.  

เอกมนฺตํ  นิสินฺโน   โข  วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก  ภควนฺตํ  เอตทโวจ  “สุตเมตํ  ภนฺเต,  สมโณ  
โคตโม  สพฺพฺู  สพฺพทสฺสาวี  อปริเสส ํ าณทสฺสนํ  ปฏิชานาติ, จรโต จ เม  ติฺโต จ  สุตฺตสฺส จ  
ชาครสฺส  จ  สตตํ  สมิต ํ  าณทสฺสนํ  ปจฺจุปฺิตนฺ”ติ.  เย  เต  ภนฺเต  เอวมาหํสุ  “สมโณ  โคตโม  
สพฺพฺู  สพฺพทสฺสาวี  อปริเสส ํ  าณทสฺสน ํ  ปฏิชานาติ,  จรโต  จ  เม  ติฺโต  จ  สุตฺตสฺส  จ  
ชาครสฺส  จ  สตต ํ สมิต ํ าณทสฺสน ํ ปจฺจุปฺิตนฺ”ติ.  กจฺจิ  เต  ภนฺเต  ภควโต  วุตฺตวาทิโน,  น  จ  
ภควนฺตํ  อภูเตน   อพฺภาจิกฺขนฺติ,  ธมฺมสฺส  จานุธมฺมํ  พฺยากโรนฺติ,  น จ โกจิ  สหธมฺมิโก วาทานุวาโท  
คารยฺห ําน ํอาคจฺฉตีติ ?  เย  เต  วจฺฉ  เอวมาหํสุ  “สมโณ   โคตโม  สพฺพฺู  สพฺพทสฺสาวี  อปริเสสํ  
าณทสฺสน ํ ปฏิชานาติ,  จรโต  จ  เม  ติฺโต  จ  สุตฺตสฺส  จ  ชาครสฺส  จ  สตตํ  สมิต ํ าณทสฺสนํ  
ปจฺจุปฺิตนฺ”ติ.  น  เม  เต  วุตฺตวาทิโน,  อพฺภาจิกฺขนฺติ  จ  ปน  มํ  อสตา  อภูเตนาติ.

[๑๘๖]  กถํ  พฺยากรมานา  ปน   มยํ  ภนฺเต  วุตฺตวาทิโน   เจว  ภควโต  อสฺสาม,  น   จ  ภควนฺตํ  
อภูเตน   อพฺภาจิกฺเขยฺยาม,  ธมฺมสฺส  จานุธมฺม ํ พฺยากเรยฺยาม,  น   จ  โกจ ิ สหธมฺมิโก  วาทานุวาโท  
คารยฺหํ  านํ  อาคจฺเฉยฺยาติ ?

“เตวิชฺโช  สมโณ   โคตโม”ต ิ โข  วจฺฉ  พฺยากรมาโน   วุตฺตวาที  เจว  เม  อสฺส,  น   จ  มํ  อภูเตน  
อพฺภาจิกฺเขยฺย,  ธมฺมสฺส  จานุธมฺม ํ พฺยากเรยฺย,  น   จ  โกจิ  สหธมฺมิโก  วาทานุวาโท  คารยฺหํ  านํ  
อาคจฺเฉยฺย. อหํ ห ิ วจฺฉ ยาวเทว  อากงฺขามิ,  อเนกวิหิตํ  ปุพฺเพนิวาส ํ อนุสฺสรามิ. เสยฺยถีทํ ? เอกมฺป  
ชาตึ  เทฺวป  ชาติโย  ฯเปฯ  อิติ  สาการํ  สอุทฺเทส ํ อเนกวิหิต ํ ปุพฺเพนิวาสํ  อนุสฺสรามิ.  อห ํ ห ิ  วจฺฉ  
ยาวเทว  อากงฺขามิ,  ทิพฺเพน  จกฺขุนา  วิสุทฺเธน   อติกฺกนฺตมานุสเกน  สตฺเต  ปสฺสามิ  จวมาเน        
อุปปชฺชมาเน   หีเน   ปณีเต  สุวณฺเณ   ทุพฺพณฺเณ   สุคเต  ทุคฺคเต ฯเปฯ ยถากมฺมูปเค  สตฺเต ปชานามิ.  
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อหํ  หิ  วจฺฉ  อาสวานํ  ขยา  อนาสวํ  เจโตวิมุตฺต ึ  ปฺาวิมุตฺตึ  ทิฺเว  ธมฺเม  สยํ  อภิฺา  
สจฺฉิกตฺวา  อุปสมฺปชฺช  วิหรามิ.

“เตวิชฺโช  สมโณ   โคตโมต ิ โข  วจฺฉ  พฺยากรมาโน   วุตฺตวาท ี เจว  เม  อสฺส,  น   จ  มํ  อภูเตน  
อพฺภาจิกฺเขยฺย,  ธมฺมสฺส  จานุธมฺม ํ พฺยากเรยฺย,  น   จ  โกจิ  สหธมฺมิโก  วาทานุวาโท  คารยฺหํ  านํ  
อาคจฺเฉยฺยา”ติ.

เอวํ  วุตฺเต   วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก  ภควนฺต ํ เอตทโวจ  “อตฺถิ  น ุ  โข  โภ  โคตม  โกจ ิ  คิหี  
คิหิสฺโชน ํ  อปฺปหาย  กายสฺส  เภทา  ทุกฺขสฺสนฺตกโร”ติ.  นตฺถิ  โข  วจฺฉ  โกจ ิ คิห ี คิหิสฺโชนํ  
อปฺปหาย  กายสฺส  เภทา  ทุกฺขสฺสนฺตกโรติ.

อตฺถิ  ปน   โภ  โคตม  โกจ ิ คิหี  คิหิสฺโชน ํ อปฺปหาย  กายสฺส  เภทา  สคฺคูปโคติ ?  น  โข  
วจฺฉ  เอกํเยว  สตํ น   เทฺว  สตานิ  น   ตีณิ  สตาน ิ น   จตฺตาริ  สตาน ิ น   ปฺจ  สตานิ,  อถ โข ภิยฺโยว,  
เย  คิหี  คิหิสฺโชนํ  อปฺปหาย  กายสฺส  เภทา  สคฺคูปคา”ติ.

อตฺถิ  นุ  โข  โภ  โคตม  โกจ ิ อาชีวโก4  กายสฺส  เภทา  ทุกฺขสฺสนฺตกโรติ.  นตฺถิ  โข  วจฺฉ  โกจิ  
อาชีวโก  กายสฺส  เภทา  ทุกฺขสฺสนฺตกโรติ.

อตฺถิ ปน  โภ โคตม โกจ ิ  อาชีวโก  กายสฺส  เภทา  สคฺคูปโคต ิ?  อิโต โข โส  วจฺฉ เอกนวุโต     
กปฺโป,5  ยมหํ  อนุสฺสรามิ,  นาภิชานาม ิ กฺจิ  อาชีวกํ  สคฺคูปคํ  อฺตฺร  เอเกน,  โสปาสิ  กมฺมวาที  
กิริยวาทีติ.  เอวํ  สนฺเต  โภ  โคตม  สุฺํ  อทุ  ติตฺถายตนํ  อนฺตมโส  สคฺคูปเคนปต ิ?  เอวํ  วจฺฉ  
สุฺํ  อทุ  ติตฺถายตนํ  อนฺตมโส  สคฺคูปเคนปติ.

อิทมโวจ  ภควา.  อตฺตมโน  วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก  ภควโต  ภาสิตํ  อภินนฺทีติ.
จูฬวจฺฉโคตฺตสุตฺตํ  นิฺิตํ  ปมํ.

-----------------

๒.  อคฺคิวจฺฉโคตฺตสุตฺตํ6

[๑๘๗]  เอวมฺเม  สุตํ : เอกํ สมยํ ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรต ิ เชตวเน   อนาถปณฺฑิกสฺส  อาราเม.  
อถ  โข  วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก,  เยน  ภควา,  เตนุปสงฺกมิ;  อุปสงฺกมิตฺวา  ภควตา  สทฺธึ  สมฺโมทิ;  
สมฺโมทนียํ  กถํ  สารณียํ  วีติสาเรตฺวา  เอกมนฺตํ  นิสีทิ.  เอกมนฺตํ  นิสินฺโน  โข  วจฺฉโคตฺโต ปริพฺพาชโก  
ภควนฺตํ  เอตทโวจ  “กินฺนุ  โข  โภ  โคตม  ‘สสฺสโต  โลโก,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺ7ิ  ภวํ  
โคตโม”ติ ?  “น  โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘สสฺสโต  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ.

“กึ  ปน   โภ  โคตม  ‘อสสฺสโต  โลโก,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺิ  ภวํ  โคตโม”ต ิ?  
“น  โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘อสสฺสโต  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ.
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“กินฺน ุ โข  โภ  โคตม  ‘อนฺตวา  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺิ ภวํ โคตโม”ต ิ?  
“น  โข  อหํ  เอวํทิฺิ  ‘อนฺตวา  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ. 

“กึ  ปน   โภ  โคตม  ‘อนนฺตวา  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ติ  เอวํทิฺ ิ ภวํ  โคตโม”ต ิ?  
“น  โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘อนนฺตวา  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ.

“กินฺน ุ โข  โภ  โคตม  ‘ตํ  ชีวํ  ตํ  สรีรํ,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ติ  เอวํทิฺ ิ ภวํ  โคตโม”ต ิ?  
“น  โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘ตํ  ชีวํ  ตํ  สรีรํ,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ.

“กึ ปน  โภ โคตม ‘อฺํ  ชีวํ  อฺํ  สรีรํ,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ต ิ  เอวํทิฺ ิภวํ            
โคตโม”ติ ?  “น  โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘อฺํ  ชีวํ  อฺํ  สรีรํ,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ.

“กินฺน ุ โข  โภ  โคตม  ‘โหต ิ ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ติ  เอวํทิฺิ  ภวํ  
โคตโม”ติ ?  “น  โข  อหํ,  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ.

“กึ  ปน   โภ  โคตม  ‘น   โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ติ  เอวํทิฺิ  
ภวํ  โคตโม”ติ  ?  “น   โข  อห ํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘น   โหต ิ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจํ             
โมฆมฺนฺ”ติ.

“กินฺน ุ โข  โภ  โคตม  ‘โหต ิ จ  น   จ  โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ติ  
เอวํทิฺ ิ  ภวํ  โคตโม”ติ  ?  “น   โข  อห ํ วจฺฉ  เอวํทิฺ ิ  ‘โหติ  จ  น   จ  โหต ิ ตถาคโต  ปรมฺมรณา,    
อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ.

“กึ  ปน  โภ  โคตม  ‘เนว  โหต ิ น   น   โหต ิ ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ติ  
เอวํทิฺ ิ ภวํ  โคตโม”ต ิ ?  “น   โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺ ิ ‘เนว  โหติ  น   น   โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  
อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ.

[๑๘๘]  “กินฺน ุโข โภ โคตม ‘สสฺสโต โลโก, อิทเมว สจฺจ ํโมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺ ิภวํ โคตโม”ติ  
อิติ  ปุฺโ  สมาโน   “น   โข  อห ํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘สสฺสโต  โลโก,  อิทเมว สจฺจ ํโมฆมฺนฺ”ติ  วเทสิ.  
“กึ ปน  โภ โคตม  ‘อสสฺสโต  โลโก,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ติ  เอวํทิฺิ  ภวํ  โคตโม”ต ิ อิติ ปุฺโ  
สมาโน   “น   โข  อห ํ วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘อสสฺสโต  โลโก,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ”ต ิ วเทสิ.  “กินฺนุ  โข  
โภ  โคตม  ‘อนฺตวา  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺิ  ภวํ  โคตโม”ติ  อิติ  ปุฺโ  สมาโน  
“น   โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘อนฺตวา  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ  วเทสิ.  “กึ  ปน   โภ  โคตม  
‘อนนฺตวา  โลโก,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺ ิ ภวํ  โคตโม”ติ  อิติ  ปุฺโ  สมาโน   “น   โข  
อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺ ิ ‘อนนฺตวา  โลโก,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ  วเทสิ.  “กินฺน ุ โข  โภ  โคตม  ‘ตํ  
ชีวํ  ต ํ สรีรํ,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺ ิ ภวํ  โคตโม”ต ิ อิติ  ปุฺโ  สมาโน   “น   โข  อหํ  
วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘ต ํ ชีวํ  ตํ  สรีรํ,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ต ิ วเทสิ.  “กึ  ปน  โภ  โคตม  ‘อฺํ  ชีวํ  
อฺํ  สรีรํ,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ติ  เอวํทิฺิ  ภวํ  โคตโม”ติ  อิติ  ปุฺโ  สมาโน   “น   โข  อหํ  
วจฺฉ  เอวํทิฺ ิ ‘อฺํ  ชีวํ  อฺํ  สรีรํ,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ”ต ิ วเทสิ.  “กินฺนุ  โข  โภ  โคตม  
‘โหต ิ ตถาคโต ปรมฺมรณา, อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺิ  ภวํ  โคตโม”ติ  อิติ  ปุฺโ  สมาโน  
“น  โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ  วเทสิ.
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“กึ  ปน   โภ  โคตม  ‘น   โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ’ติ  เอวํทิฺิ  
ภวํ  โคตโม”ติ  อิติ  ปุฺโ  สมาโน   “น   โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘น   โหต ิ ตถาคโต   ปรมฺมรณา,  อิทเมว  
สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ”ต ิ วเทสิ.  “กินฺนุ  โข  โภ  โคตม  ‘โหต ิ จ  น  จ  โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  
สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺ ิ ภวํ  โคตโม”ต ิ อิติ  ปุฺโ  สมาโน   “น   โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺิ  ‘โหติ  
ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจํ  โมฆมฺนฺ”ติ  วเทสิ.  “กึ  ปน  โภ  โคตม  ‘เนว  โหติ  น  น   โหติ  
ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ’ต ิ เอวํทิฺิ  ภวํ  โคตโม”ต ิ อิติ  ปุฺโ  สมาโน  “น  
โข  อหํ  วจฺฉ  เอวํทิฺ ิ ‘เนว  โหติ  น   น   โหต ิ ตถาคโต  ปรมฺมรณา,  อิทเมว  สจฺจ ํ โมฆมฺนฺ”ติ    
วเทสิ.

กึ  ปน  โภ  โคตโม  อาทีนวํ  สมฺปสฺสมาโน  เอวํ  อิมานิ  สพฺพโส  ทิฺิคตานิ  อนุปคโตติ ?

[๑๘๙]  สสฺสโต  โลโกติ  โข  วจฺฉ  ทิฺิคตเมตํ  ทิฺิคหน ํ  ทิฺิกนฺตาโร8   ทิฺิวิสูกํ  ทิฺิ
วิปฺผนฺทิตํ  ทิฺิสฺโชน ํ สทุกฺขํ  สวิฆาตํ  สอุปายาส ํสปริฬาหํ  น   นิพฺพิทาย น   วิราคาย น  นิโรธาย  
น   อุปสมาย  น   อภิฺาย  น   สมฺโพธาย  น  นิพฺพานาย  สํวตฺตติ.  อสสฺสโต  โลโกติ  โข  วจฺฉ  ฯเปฯ  
อนฺตวา  โลโกติ  โข  วจฺฉ  ฯเปฯ  อนนฺตวา  โลโกติ  โข  วจฺฉ  ฯเปฯ  ต ํ ชีวํ  ตํ  สรีรนฺต ิ โข  วจฺฉ  ฯเปฯ  
อฺํ  ชีวํ  อฺํ  สรีรนฺติ  โข  วจฺฉ  ฯเปฯ  โหต ิ  ตถาคโต  ปรมฺมรณาติ  โข  วจฺฉ  ฯเปฯ  น   โหติ       
ตถาคโต  ปรมฺมรณาติ  โข  วจฺฉ  ฯเปฯ  โหต ิจ น จ โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณาต ิ โข  วจฺฉ  ฯเปฯ เนว  
โหติ  น  น   โหติ  ตถาคโต  ปรมฺมรณา”ติ  โข  วจฺฉ  ทิฺิคตเมตํ  ทิฺิคหนํ  ทิฺิกนฺตาโร  ทิฺิวิสูกํ  
ทิฺิวิปฺผนฺทิต ํ ทิฺิสฺโชนํ  สทุกฺขํ  สวิฆาต ํ  สอุปายาสํ  สปริฬาหํ  น   นิพฺพิทาย  น   วิราคาย  น  
นิโรธาย น  อุปสมาย น   อภิฺาย  น   สมฺโพธาย  น   นิพฺพานาย  สํวตฺตติ.  อิม ํโข  อห ํ วจฺฉ อาทีนวํ  
สมฺปสฺสมาโน  เอวํ  อิมานิ  สพฺพโส  ทิฺิคตานิ  อนุปคโตติ.

อตฺถิ  ปน   โภโต  โคตมสฺส  กิฺจ ิ ทิฺิคตนฺติ ?  ทิฺิคตนฺต ิ โข  วจฺฉ  อปนีตเมต ํตถาคตสฺส.  
ทิฺเฺหต ํ วจฺฉ  ตถาคเตน   “อิติ  รูป,  อิต ิ รูปสฺส  สมุทโย,  อิต ิ รูปสฺส  อตฺถงฺคโม;  อิติ  เวทนา,  อิติ  
เวทนาย  สมุทโย,  อิติ  เวทนาย  อตฺถงฺคโม;  อิต ิ  สฺา,  อิต ิ  สฺาย  สมุทโย,  อิต ิ  สฺาย  
อตฺถงฺคโม;  อิต ิ  สงฺขารา,  อิต ิ สงฺขารานํ  สมุทโย,  อิต ิ  สงฺขารานํ  อตฺถงฺคโม;  อิต ิ วิฺาณํ,  อิติ  
วิฺาณสฺส สมุทโย, อิติ วิฺาณสฺส อตฺถงฺคโม”ติ.  ตสฺมา ตถาคโต  สพฺพมฺิตาน ํ สพฺพมถิตานํ  
สพฺพอหํการมมํการมานานุสยาน ํ  ขยา  วิราคา  นิโรธา  จาคา  ปฏินิสฺสคฺคา  อนุปาทา  วิมุตฺโตติ       
วทามีติ.

[๑๙๐]  เอวํ  วิมุตฺตจิตฺโต  ปน  โภ  โคตม  ภิกฺข ุ กุหึ  อุปปชฺชตีติ  ?  อุปปชฺชตีต ิ โข  วจฺฉ  น  
อุเปติ. เตนหิ โภ โคตม น   อุปปชฺชตีต ิ?  น   อุปปชฺชตีติ  โข วจฺฉ น  อุเปติ. เตนหิ  โภ  โคตม อุปปชฺชติ  
จ  น   จ  อุปปชฺชตีต ิ?  อุปปชฺชต ิ  จ  น  จ  อุปปชฺชตีติ  โข  วจฺฉ  น   อุเปติ.  เตนห ิ  โภ  โคตม  เนว     
อุปปชฺชติ  น  น  อุปปชฺชตีติ ?  เนว  อุปปชฺชติ  น  น  อุปปชฺชตีติ  โข  วจฺฉ  น  อุเปติ.
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“เอวํ  วิมุตฺตจิตฺโต ปน  โภ โคตม  ภิกฺข ุ กุห ึ อุปปชฺชตี”ติ  อิต ิ ปุฺโ  สมาโน   “อุปปชฺชตีต ิ โข  
วจฺฉ  น   อุเปตี”ติ  วเทสิ.  “เตนหิ  โภ  โคตม  น   อุปปชฺชตี”ต ิ อิต ิ ปุฺโ  สมาโน   “น  อุปปชฺชตีต ิ โข  
วจฺฉ  น   อุเปตี”ต ิ  วเทสิ.  เตนห ิ  โภ  โคตม  อุปปชฺชติ  จ  น   จ  อุปปชฺชตี”ติ  อิต ิ  ปุฺโ  สมาโน      
“อุปปชฺชติ  จ  น   จ  อุปปชฺชตีติ  โข  วจฺฉ  น   อุเปตี”ติ  วเทสิ.  “เตนห ิ โภ  โคตม  เนว  อุปปชฺชต ิ น   น  
อุปปชฺชตี”ติ  อิติ  ปุฺโ  สมาโน   “เนว  อุปปชฺชติ  น   น  อุปปชฺชตีต ิ  โข  วจฺฉ  น  อุเปตี”ติ  วเทสิ.  
เอตฺถาห ํ  โภ  โคตม  อฺาณมาปาทึ,  เอตฺถ  สมฺโมหมาปาทึ.  ยาป  เม  เอสา  โภโต  โคตมสฺส        
ปุริเมน   กถาสลฺลาเปน   อหุ  ปสาทมตฺตา,  สาป  เม  เอตรหิ  อนฺตรหิตาติ.  อลฺหิ  เต  วจฺฉ  
อฺาณาย,  อลํ  สมฺโมหาย.  คมฺภีโร  หยํ9   วจฺฉ  ธมฺโม  ทุทฺทโส  ทุรนุโพโธ  สนฺโต  ปณีโต               
อตกฺกาวจโร  นิปุโณ  ปณฺฑิตเวทนีโย,  โส  ตยา  ทุชฺชาโน   อฺทิฺิเกน  อฺขนฺติเกน          
อฺรุจิเกน  อฺตฺรโยเคน  อฺตฺราจริยเกน.10

[๑๙๑]  เตนห ิ วจฺฉ  ตํเยเวตฺถ  ปฏิปุจฺฉิสฺสามิ, ยถา เต  ขเมยฺย  ตถา  ตํ  พฺยากเรยฺยาสิ.  ตํ กึ  
มฺสิ  วจฺฉ  ?  สเจ  เต  ปุรโต  อคฺค ิ ชเลยฺย,  ชาเนยฺยาสิ  ตฺวํ  “อยํ  เม  ปุรโต  อคฺค ิ ชลตี”ติ ?  สเจ  
เม  โภ  โคตม  ปุรโต  อคฺคิ  ชเลยฺย,  ชาเนยฺยาหํ  “อยํ  เม  ปุรโต  อคฺคิ  ชลตี”ติ.

สเจ  ปน   ตํ  วจฺฉ  เอวํ  ปุจฺเฉยฺย  “โย  เต  อยํ  ปุรโต  อคฺค ิ ชลติ,  อยํ อคฺค ิกึ ปฏิจฺจ ชลตี”ติ,  
เอวํ  ปุฺโ  ตฺวํ  วจฺฉ  กินฺติ  พฺยากเรยฺยาสีต ิ ?  สเจ  มํ  โภ  โคตม  เอวํ  ปุจฺเฉยฺย  “โย  เต  อยํ  ปุรโต  
อคฺค ิ ชลติ,  อยํ  อคฺคิ  กึ  ปฏิจฺจ  ชลตี”ติ,  เอวํ  ปุฺโ  อหํ  โภ  โคตม  เอวํ  พฺยากเรยฺยํ  “โย  เม  อยํ  
ปุรโต  อคฺคิ  ชลติ,  อยํ  อคฺคิ  ติณกฺุปาทานํ  ปฏิจฺจ  ชลตี”ติ.

สเจ  เต  วจฺฉ  ปุรโต  โส  อคฺค ิ นิพฺพาเยยฺย,  ชาเนยฺยาส ิตฺวํ “อยํ เม ปุรโต  อคฺค ินิพฺพุโต”ต ิ?  
สเจ  เม  โภ  โคตม  ปุรโต  โส  อคฺคิ  นิพฺพาเยยฺย,  ชาเนยฺยาหํ  “อยํ  เม  ปุรโต  อคฺคิ  นิพฺพุโต”ติ.

สเจ  ปน   ตํ  วจฺฉ  เอวํ  ปุจฺเฉยฺย  “โย  เต  อยํ  ปุรโต  อคฺค ิ นิพฺพุโต,  โส  อคฺคิ  อิโต  กตมํ  ทิสํ  
คโต  11ปุรตฺถิม ํวา  ปจฺฉิม ํวา  อุตฺตรํ วา”ติ,๒  เอวํ  ปุฺโ  ตฺวํ  วจฺฉ  กินฺต ิ  พฺยากเรยฺยาสี”ติ ?  น         
อุเปต ิ โภ  โคตม.  ยฺห ิ โส  โภ  โคตม  อคฺค ิ ติณกฺุปาทานํ  ปฏิจฺจ  ชลติ12  ตสฺส  จ  ปริยาทานา  
อฺสฺส  จ  อนุปหารา  อนาหาโร  นิพฺพุโตเตฺวว  สงฺขฺยํ  คจฺฉตี”ติ.

[๑๙๒]  เอวเมว  โข  วจฺฉ  เยน   รูเปน   ตถาคตํ  ปฺาปยมาโน   ปฺาเปยฺย,  ตํ  รูป  
ตถาคตสฺส  ปหีนํ  อุจฺฉินฺนมูลํ  ตาลาวตฺถุกต ํ อนภาวํกต ํ อายต ึ อนุปฺปาทธมฺมํ  รูปสงฺขาวิมุตฺโต13  โข  
วจฺฉ ตถาคโต คมฺภีโร อปฺปเมยฺโย ทุปฺปริโยคาโฬฺห,  เสยฺยถาป  มหาสมุทฺโท. “อุปปชฺชตี”ต ิ  น  อุเปติ,  
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9  ฉ.,ม.  หายํ  

10 สี.,สฺยา.,กํ.,อิ.  อฺญตฺถาจริยเกน, ดูเทียบ ที.สี. ๙/๔๒๐/๑๘๒

11  ฉ.,ม.  ปุรตฺถิมํ  วา  ทกฺขิณํ  วา  ปจฺฉิมํ  วา  อุตฺตรํ  วาติ  

12  ฉ. อชลิ  

13  ฉ.,ม.  รูปสงฺขยวิมุตฺโต, เอวมุปริป.  



“น   อุปปชฺชตี”ต ิ  น   อุเปติ,  “อุปปชฺชต ิ  จ  น  จ  อุปปชฺชตี”ติ  น   อุเปติ,  “เนว  อุปปชฺชติ  น   น        
อุปปชฺชตี”ติ  น  อุเปติ.

ยาย  เวทนาย  ตถาคตํ  ปฺาปยมาโน   ปฺาเปยฺย,  สา  เวทนา  ตถาคตสฺส  ปหีนา      
อุจฺฉินฺนมูลา  ตาลาวตฺถุกตา  อนภาวํกตา  อายตึ  อนุปฺปาทธมฺมา.  เวทนาสงฺขาวิมุตฺโต  โข  วจฺฉ       
ตถาคโต  คมฺภีโร  อปฺปเมยฺโย  ทุปฺปริโยคาโฬฺห,  เสยฺยถาป  มหาสมุทฺโท.  “อุปปชฺชตี”ติ  น  อุเปติ,  
“น   อุปปชฺชตี”ต ิ  น   อุเปติ,  “อุปปชฺชต ิ  จ  น  จ  อุปปชฺชตี”ติ  น   อุเปติ,  “เนว  อุปปชฺชติ  น   น         
อุปปชฺชตี”ติ  น  อุเปติ.

ยาย  สฺาย  ตถาคตํ  ปฺาปยมาโน   ปฺาเปยฺย,  สา  สฺา  ตถาคตสฺส  ปหีนา     
อุจฺฉินฺนมูลา  ตาลาวตฺถุกตา  อนภาวํกตา  อายต ึ  อนุปฺปาทธมฺมา.  สฺาสงฺขาวิมุตฺโต  โข  วจฺฉ      
ตถาคโต  คมฺภีโร  อปฺปเมยฺโย  ทุปฺปริโยคาโฬฺห,  เสยฺยถาป  มหาสมุทฺโท.  “อุปปชฺชตี”ติ  น  อุเปติ,  
“น   อุปปชฺชตี”ติ น อุเปติ, “อุปปชฺชต ิจ น   จ  อุปปชฺชตี”ต ิน  อุเปติ, “เนว  อุปปชฺชต ิน  น  อุปปชฺชตี”ติ  
น  อุเปติ.

เยหิ  สงฺขาเรหิ  ตถาคต ํ  ปฺาปยมาโน   ปฺาเปยฺย,  เต  สงฺขารา  ตถาคตสฺส  ปหีนา     
อุจฺฉินฺนมูลา  ตาลาวตฺถุกตา  อนภาวํกตา  อายตึ  อนุปฺปาทธมฺมา.  สงฺขารสงฺขาวิมุตฺโต  โข  วจฺฉ       
ตถาคโต  คมฺภีโร  อปฺปเมยฺโย  ทุปฺปริโยคาโฬฺห,  เสยฺยถาป  มหาสมุทฺโท.  “อุปปชฺชตี”ติ  น  อุเปติ,  
“น   อุปปชฺชตี”ต ิ  น   อุเปติ,  “อุปปชฺชต ิ  จ  น  จ  อุปปชฺชตี”ติ  น   อุเปติ,  “เนว  อุปปชฺชติ  น   น         
อุปปชฺชตี”ติ  น  อุเปติ.

เยน   วิฺาเณน   ตถาคต ํ  ปฺาปยมาโน   ปฺาเปยฺย,  ต ํ วิฺาณํ  ตถาคตสฺส  ปหีนํ  
อุจฺฉินฺนมูลํ ตาลาวตฺถุกต ํ  อนภาวํกต ํ อายตึ  อนุปฺปาทธมฺมํ. วิฺาณสงฺขาวิมุตฺโต โข วจฺฉ ตถาคโต  
คมฺภีโร  อปฺปเมยฺโย  ทุปฺปริโยคาโฬฺห, เสยฺยถาป  มหาสมุทฺโท. “อุปปชฺชตี”ติ น  อุเปติ, “น  อุปปชฺชตี”ติ  
น  อุเปติ,  “อุปปชฺชติ  จ  น  จ  อุปปชฺชตี”ติ น อุเปติ, “เนว  อุปปชฺชติ น น  อุปปชฺชตี”ติ น  อุเปตีติ.14

เอวํ  วุตฺเต  วจฺฉโคตฺโต  ปริพฺพาชโก  ภควนฺต ํ เอตทโวจ  “เสยฺยถาป  โภ  โคตม  คามสฺส  วา  
นิคมสฺส  วา  อวิทูเร  มหาสาลรุกฺโข.  ตสฺส  อนิจฺจตา  สาขาปลาสา ปลุชฺเชยฺยุ, ตจปปฏิกา ปลุชฺเชยฺยุ,  
เผคฺคุ  ปลุชฺเชยฺย;15  โส  อปเรน   สมเยน  อปคตสาขาปลาโส  อปคตตจปปฏิโก  อปคตเผคฺคุโก  สุทฺโธ  
อสฺส  สาเร  ปติฺิโต;  เอวเมว  โภโต  โคตมสฺส  ปาวจนํ  อปคตสาขาปลาส ํ  อปคตตจปปฏิกํ      
อปคตเผคฺคุกํ  สุทฺธํ  สาเร  ปติฺิตํ.  อภิกฺกนฺต ํโภ โคตม, อภิกฺกนฺตํ,  โภ โคตม, เสยฺยถาป โภ โคตม,  
นิกฺกุชฺชิต ํ  วา  อุกฺกุชฺเชยฺย,  ปฏิจฺฉนฺนํ  วา  วิวเรยฺย,  มูฬฺหสฺส  วา  มคฺคํ  อาจิกฺเขยฺย,  อนฺธกาเร วา  
เตลปชฺโชต ํ ธาเรยฺย  ‘จกฺขุมนฺโต  รูปาน ิ ทกฺขนฺตี’ติ;  เอวเมว  โภตา  โคตเมน   อเนกปริยาเยน   ธมฺโม  
ปกาสิโต,  เอสาห ํ ภวนฺตํ  โคตม ํ สรณํ  คจฺฉาม ิ ธมฺมฺจ  ภิกฺขุสํฆฺจ, อุปาสกํ ม ํภวํ  โคตโม ธาเรตุ  
อชฺชตคฺเค  ปาณุเปตํ  สรณํ  คตนฺ”ติ.

อคฺคิวจฺฉโคตฺตสุตฺตํ  นิฺิตํ  ทุติยํ.
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14 ฉ.,ม. อุเปติ

15  ฉ.,ม.  เผคฺคู  ปลุชฺเชยฺยุ



๑. จูฬวัจฉโคตตสูตร
วาดวยปริพาชกชื่อวัจฉโคตร สูตรเล็ก

[๑๘๕]  ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้
สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ  กูฏาคารศาลา ปามหาวัน  เขตกรุงเวสาลี สมัยนั้นแล 

ปริพาชกชื่อวัจฉโคตรอาศัยอยูในอารามของปริพาชกชื่อเอกบุณฑริก ครั้นเวลาเชา พระผูมีพระภาค
ทรงครองอันตรวาสกถือบาตรและจีวร เสด็จเขาไปบิณฑบาตยังกรุงเวสาล ี  ครั้งนั้น พระผูมีพระภาค
ไดมีพระดำริวา “ยังเชาเกินไปที่จะ เที่ยวบิณฑบาตในกรุงเวสาลี  ทางที่ด ี เราควรเขาไปหาวัจฉโคตร
ปริพาชก จนถึงอาราม ของปริพาชกชื่อเอกบุณฑริก”

ลำดับนั้น  พระผูมีพระภาคเสด็จเขาไปหาวัจฉโคตรปริพาชก ถึงอารามของปริพาชกชื่อเอก
บุณฑริก  วัจฉโคตรปริพาชกไดเห็นพระผูมีพระภาคเสด็จมาแตไกล ไดกราบทูลวา h

“ทานผูเจริญ ขอพระผูมีพระภาคจงเสด็จเขามาเถิด  ขอตอนรับเสด็จ  นานๆ พระผูมีพระภาค
จะมีเวลาเสด็จมาถึงที่นี้  ขอเชิญพระผูมีพระภาคประทับนั่งเถิด อาสนะนี้ปูลาดไวแลว”

พระผูมีพระภาคไดประทับนั่งบนพุทธอาสนที่ปูลาดไวแลว แมวัจฉโคตรปริพาชก ก็เลือกนั่ง ณ 
ที่สมควร16ที่ใดที่หนึ่งซึ่งต่ำกวา แลวไดกราบทูลวา 

“ทานผูเจริญ ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้วา “พระสมณโคดมเปนสัพพัญู มีปกติเห็นธรรมทั้ง
ปวง ทรงปฏิญญาญาณทัสสนะ17  อยางเบ็ดเสร็จวา “เมื่อเรา เดินอยู หยุดอยู หลับอยู และตื่นอยู 
ญาณทัสสนะจะปรากฏตอเนื่องตลอดไป” ทานผูเจริญ ชนที่กลาวอยางนี้วา “พระสมณโคดมเปน
สัพพัญู มีปกติเห็นธรรมทั้งปวง ทรงปฏิญญาญาณทัสสนะอยางเบ็ดเสร็จวา “เมื่อเราเดินอยู หยุด
อยู หลับอยู และตื่นอยู ญาณทัสสนะจะปรากฏตอเนื่องตลอดไป”  เปนผูกลาวตามพระดำรัสที่พระผู
มีพระภาคตรัสแลว ไมชื่อวากลาวตูพระผูมีพระภาคดวยคำอันไมจริง และชื่อวากลาวแกอยางสมเหตุ
สมผลละหรือ อนึ่ง ไมมีบางหรือที่คำกลาวเชนนั้นและคำที่กลาวตอ ๆ กันมา จะเปนเหตุใหถูกตำหนิ
ได พระพุทธเจาขา”

พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “วัจฉะ ชนที่กลาวอยางนี้วา “พระสมณโคดม เปนสัพพัญู” มี
ปกติเห็นธรรมทั้งปวง ทรงปฏิญญาญาณทัสสนะอยางเบ็ดเสร็จวา “เมื่อเราเดินอยู หยุดอยู หลับอยู 
และตื่นอยู ญาณทัสสนะจะปรากฏตอเนื่องตลอดไป” ยังกลาวไมตรงกับคำที่เรากลาวแลว และชื่อวา
กลาวตูเราดวยคำที่ไมเปนจริง ไมมีจริง”

วิชชา ๓
[๑๘๖] วัจฉโคตรปริพาชกทูลถามวา “ทานผูเจริญ ขาพระองคทั้งหลาย จะอธิบายอยางไร จึง

จะชื่อวาพูดตรงตามที่พระผูมีพระภาคตรัสไว ไมชื่อวากลาวตูพระผูมีพระภาคดวยคำเท็จและชื่อวา
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16 ดูเชิงอรรถที่ ๓ ขอ ๑ หนา ๑ ในเลมนี้

17  ญาณทัสสนะ  หมายถึงความรูและความเห็นตรงตามความเปนจริง อาจเรียก มรรคญาณ  ผลญาณ  สัพพัญุตญาณ  ปจจเวก
ขณญาณ หรือวิปสสนาญาณก็ได (ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๒๓๔/๑๙๘)



กลาวแกอยางสมเหตุสมผลละหรือ อนึ่ง ไมมีบางหรือที่คำกลาวเชนนั้นและคำที่กลาวตอ ๆ กันมาจะ
เปนเหตุใหถูกตำหนิได”

พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “วัจฉะ บุคคลผูอธิบายวา “พระสมณโคดมเปน  ผูมีวิชชา18 ๓” ชื่อ
วาเปนผูพูดตรงตามที่เรากลาวไว ไมชื่อวากลาวตูเราดวยคำเท็จ ชื่อวากลาวแกอยางสมเหตุสมผล 
อนึ่ง ไมมีเลยที่คำกลาวเชนนั้นและคำที่กลาวตอ ๆ กันมาจะเปนเหตุใหถูกตำหนิได 

เมื่อไรก็ตามที่เราตองการจะรู เรายอมระลึกชาติกอนไดหลายชาติ คือ ๑ ชาติบาง ๒ ชาติบาง 
ฯลฯ19 เราระลึกชาติกอนไดหลายชาติ พรอมทั้งลักษณะทั่วไปและชีวประวัติอยางนี้ 

เราเพียงตองการจะรูเทานั้น  เราก็เห็นหมูสัตวที่กำลังจุติ กำลังเกิด ทั้งชั้นต่ำและชั้นสูง งาม
และไมงาม เกิดดีและเกิดไมดี ดวยตาทิพยอันบริสุทธ์ิเหนือมนุษย ฯลฯ20  รูชัดถึงหมูสัตวผูเปนไปตาม
กรรม อยางนี้แล 

เราทำใหแจงเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติ21  อันไมมีอาสวะ เพราะอาสวะสิ้นไป ดวยปญญาอัน
ย่ิงเองเขาถึงอยูในปจจุบัน

วัจฉะ บุคคลผูอธิบายวา “พระสมณโคดมเปนผูมีวิชชา ๓” ชื่อวาเปนผูพูดตรงตามที่เรากลาว
ไว ไมชื่อวากลาวตูเราดวยคำเท็จ และชื่อวากลาวแกอยางสมเหตุสมผล อนึ่ง ไมมีเลยที่คำกลาวเชน
นั้นและคำที่กลาวตอ ๆ กันมา จะเปนเหตุใหถูกตำหนิได”

ลัทธิเดียรถียวางจากคุณความดี
เมื่อพระผูมีพระภาคตรัสอยางนี้แลว วัจฉโคตรปริพาชกไดทูลถามพระผูมีพระภาควา “ขาแต

ทานพระโคดม  คฤหัสถบางคน  ผูยังละสังโยชนของคฤหัสถ22  ไมได  หลังจากตายแลวทำที่สุดแหง
ทุกขได  มีอยูหรือ” 

พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “วัจฉะ คฤหัสถที่ยังละสังโยชนของคฤหัสถไมได หลังจากตาย
แลวยอมทำที่สุดแหงทุกขได  ไมมีเลย” 

“คฤหัสถบางคนยังละสังโยชนของคฤหัสถไมได หลังจากตายแลวไปเกิดใน  สวรรคมีอยูหรือ 
ทานพระโคดม”

“คฤหัสถผูยังละสังโยชนของคฤหัสถไมได หลังจากตายแลว จะไปเกิดในสวรรคนั้น  มิใชมี
เพียง ๑๐๐ คน ๒๐๐ คน  ๓๐๐ คน  ๔๐๐ คน หรือ ๕๐๐ คนเทานั้น  ความจริงแลวมีอยูจำนวนมากที
เดียว”
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18 ดูเชิงอรรถที่ ๒ ขอ ๑๐ หนา ๑๐ ในเลมนี้

19 ดูเนื้อความเต็มขอ ๑๔ หนา ๑๗ ในเลมนี้

20 ดูเนื้อความเต็มขอ ๑๕ หนา ๑๗-๑๘ ในเลมนี้

21 ดูเชิงอรรถที่ ๑-๒ ขอ ๒๘ หนา ๓๒ ในเลมนี้

22 สังโยชนของคฤหัสถ ในที่นี้หมายถึงทรัพยสมบัต ิบุตร ภรรยา ขาทาส บริวาร และกามคุณ  ๕ ประการอันเปนเหตุผูกพันและรัก
ใคร (ม.ม.อ. (บาลี) ๒/๑๘๖/๑๔๔)



“อาชีวกบางคนหลังจากตายแลว จะทำที่สุดแหงทุกข23ได มีอยูหรือ ทานพระโคดม” 
“อาชีวกบางคน หลังจากตายแลวจะทำที่สุดแหงทุกขได ไมมีเลย” 
“อาชีวกบางคนหลังจากตายแลว จะไปเกิดในสวรรค มีอยูหรือ ทานพระโคดม”
“จากภัทรกัปนี้ไป ๙๑ กัปที่เราระลึกได เราไมรูจักอาชีวกคนอื่นผูไปเกิดในสวรรค นอกจาก

อาชีวกเพียงคนเดียวผูเปนกรรมวาที24 เปนกิริยวาท2ี5” 
“ทานพระโคดม เมื่อเปนอยางนี ้ ลัทธิเดียรถียก็เปนลัทธิที่วางเปลาจากคุณความด ี โดยที่สุด

แมแตคุณความดีที่จะใหไปเกิดในสวรรค”
“อยางนั้น วัจฉะ เมื่อเปนอยางนี้ ลัทธิเดียรถียนั้นเปนลัทธิที่วางเปลาจากคุณความด ี โดยที่สุด

แมแตคุณความดีที่จะใหไปเกิดในสวรรค”
พระผูมีพระภาคไดตรัสภาษิตนี้แลว วัจฉโคตรปริพาชกมีใจยินดีชื่นชมพระภาษิต ของพระผูมี

พระภาค ดังนี้แล
จูฬวัจฉโคตตสูตรท่ี ๑ จบ
__________________

๒. อัคคิวัจฉโคตตสูตร
วาดวยทรงแสดงเรื่องไฟแกปริพาชกชื่อวัจฉโคตร

ทิฏฐิ ๑๐ ประการ
[๑๘๗] ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้ 
สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ  พระเชตวัน  อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุง

สาวัตถี ครั้งนั้นแล ปริพาชกชื่อวัจฉโคตรเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ไดสนทนาปราศรัยพอ
เปนที่บันเทิงใจ พอเปนที่ระลึกถึงกัน  แลวจึงนั่ง ณ  ที่สมควร ไดทูลถามพระผูมีพระภาควา “ขาแตทาน
พระโคดม ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “โลกเที่ยง นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ”

พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “วัจฉะ เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “โลกเที่ยง นี้เทานั้นจริง อยางอื่น
ไมจริง” 

“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “โลกไมเที่ยง นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ”
“เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “โลกไมเที่ยง นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง”
“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “โลกมีที่สุด นี้เทานั้นจริง อยางอื่น ไมจริง” หรือ”
“เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “โลกมีที่สุด นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง”
“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “โลกไมมีที่สุด นี้เทานั้นจริง อยางอื่น ไมจริง” หรือ”
“เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “โลกไมมีที่สุด นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง”
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23 ท่ีสุดแหงทุกข ในที่นี้หมายถึงพระอรหัตตผล (ม.ม.อ. (บาลี) ๒/๑๘๖/๑๔๔)

24 กรรมวาที หมายถึงลัทธิที่ถือวา สรรพสัตวมีกรรมเปนของตน ผูทำกรรมดียอมไดรับผลดี ผูทำกรรมชั่วยอมไดรับผลชั่ว

25 กิริยวาที หมายถึงลัทธิที่ถือวา การกระทำทุกอยางมีผล เมื่อเหตุดีผลก็ตองดี เมื่อเหตุชั่วผลก็ตองชั่ว ยอมรับผลกรรม



“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “ชีวะ26กับสรีระเปนอยางเดียวกัน  นี้เทานั้นจริง อยางอื่น
ไมจริง” หรือ”

“เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “ชีวะกับสรีระเปนอยางเดียวกัน นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง”
“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “ชีวะกับสรีระเปนคนละอยางกัน นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไม

จริง” หรือ”
“เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “ชีวะกับสรีระเปนคนละอยางกัน นี้เทานั้นจริง อยางอื่น ไมจริง
“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “หลังจากตายแลวตถาคต27เกิดอีก นี้เทานั้น  จริง อยาง

อื่นไมจริง” หรือ”
“เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยางอื่น ไมจริง”
“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “หลังจากตายแลวตถาคตไมเกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยาง

อื่นไมจริง” หรือ”
“เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “หลังจากตายแลวตถาคตไมเกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง”
“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีกและไมเกิดอีก28  นี้

เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ”
“เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีกและไมเกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยาง

อื่นไมจริง”
“ขาแตทานพระโคดม ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “หลังจากตายแลวตถาคตจะวาเกิด

อีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช29 นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ”
“วัจฉะ เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “หลังจากตายแลวตถาคตจะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็

มิใช นี้เทานั้นจริง” อยางอื่นไมจริง”

[๑๘๘] วัจฉโคตรปริพาชกทูลถามวา “เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ขาแตทานพระโคดม 
ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “โลกเที่ยง นี้เทานั้นจริง อยางอื่น  ไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัส
ตอบวา “วัจฉะ เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “โลกเที่ยง นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง”

เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “โลกไมเที่ยง นี้เทานั้นจริง 
อยางอื่นไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัสตอบวา “เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “โลกไมเที่ยง นี้เทานั้นจริง 
อยางอื่นไมจริง”
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26 ชีวะ ในที่นี้หมายถึงวิญญาณอมตะ หรืออาตมัน (Soul) (อภิ.ปฺจ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๒๙)

27 ดูเชิงอรรถที่ ๒ ขอ ๑๒๒ หนา ๑๓๓ ในเลมนี้

28  คำวา เกิดอีกและไมเกิดอีก นี ้ หมายถึงลัทธิชื่อเอกัจจสัสสตวาทะ เห็นวา อัตตาและโลกเที่ยงเปน  บางอยาง (ม.ม.อ. (บาลี) 
๒/๑๘๗/๑๔๕) และดูเทียบ ที.สี. (ไทย) ๙/๓๘-๕๐/๑๗-๒๒

29  คำวา จะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช นี้ หมายถึงลัทธิชื่ออมราวิกเขปวาทะ ความเห็นหลบเลี่ยงไมแนนอน (ม.ม.อ. 
(บาลี) ๒/๑๘๗/๑๔๕) และดูเทียบ ที.สี. (ไทย) ๙/๖๑-๖๖/๒๖-๒๙



เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “โลกมีที่สุดนี้เทานั้นจริง 
อยางอื่นไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัสตอบวา “เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “โลกมีที่สุด นี้เทานั้นจริง อยาง
อื่นไมจริง”

เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “โลกไมมี ที่สุด นี้เทานั้น
จริง อยางอื่นไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัสตอบวา “เราไมมีทิฏฐ ิอยางนั้นวา “โลกไมมีที่สุด นี้เทานั้น
จริง อยางอื่นไมจริง”

เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “ชีวะกับสรีระเปนอยาง
เดียวกัน  นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัสตอบวา “เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “ชีวะกับ
สรีระเปนอยางเดียวกัน นี้เทานั้นจริง อยางอื่น ไมจริง”

เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “ชีวะกับสรีระเปนคนละ
อยางกัน นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัสตอบวา “เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “ชีวะกับ
สรีระเปนคนละอยางกัน นี้เทานั้นจริง อยางอื่น ไมจริง”

เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “หลังจากตายแลวตถาคต
เกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัสตอบวา “เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “หลังจาก
ตายแลวตถาคตเกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยางอื่น ไมจริง”

เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “หลังจากตายแลวตถาคต
ไมเกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัสตอบวา “เราไมมีทิฏฐิอยางนั้นวา “หลัง
จากตายแลวตถาคตไมเกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยางอื่น ไมจริง”

เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “หลังจากตายแลวตถาคต
เกิดอีกและไมเกิดอีก นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ” พระองคก็ตรัสตอบวา “เราไมมีทิฏฐิอยาง
นั้นวา “หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีกและไมเกิดอีกนี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง”

เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ขาแตทานพระโคดม ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิอยางนี้วา “หลัง
จากตายแลวตถาคตจะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” หรือ” 
พระองคก็ตรัสตอบวา “วัจฉะ เราไมมีทิฏฐิ อยางนั้นวา “หลังจากตายแลวตถาคตจะวาเกิดอีกก็มิใช 
จะวาไมเกิดอีกก็มิใช นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” ทานพระโคดมทรงเห็นโทษอะไรหรือ จึงไมทรง
ยอมรับทิฏฐิเหลานี้ โดยประการทั้งปวง เชนนี้”

[๑๘๙] พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “วัจฉะ ทิฏฐิวา “โลกเที่ยง” นั้น  เปนรกชัฏคือทิฏฐ ิ เปน
กันดารคือทิฏฐ ิ เปนเสี้ยนหนามคือทิฏฐ ิ เปนความดิ้นรนคือทิฏฐ ิเปนสังโยชนคือทิฏฐ ิกอใหเกิดความ
ทุกข30  ความลำบาก ความคับแคน  และความ เรารอน ไมเปนไปเพ่ือความเบื่อหนาย เพ่ือคลาย
กำหนัด เพ่ือดับ เพ่ือสงบระงับ เพ่ือรูย่ิง เพ่ือตรัสรู และเพ่ือนิพพาน  ทิฏฐิวา “โลกไมเที่ยง” ฯลฯ “โลก
มีที่สุด” ฯลฯ “โลกไมมีที่สุด” ฯลฯ “ชีวะกับสรีระเปนอยางเดียวกัน” ฯลฯ “ชีวะกับสรีระเปนคนละอยาง
กัน” ฯลฯ “หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีก” ฯลฯ “หลังจากตายแลวตถาคต ไมเกิดอีก” ฯลฯ “หลัง
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30 ความทุกข ในที่นี้หมายถึงทุกขที่เกิดจากกิเลส และทุกขที่เกิดจากผลของกรรมชั่ว (ม.ม.อ. (บาลี) ๒/๑๘๙/๑๔๖)



จากตายแลวตถาคตเกิดอีกและไมเกิดอีก” ฯลฯ ทิฏฐิวา “หลังจากตายแลวตถาคตจะวาเกิดอีกก็มิใช 
จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” นั้น  เปนรกชัฏ คือทิฏฐ ิ เปนกันดารคือทิฏฐิ เปนเสี้ยนหนามคือทิฏฐ ิ เปนความ
ดิ้นรนคือทิฏฐ ิ เปนสังโยชนคือทิฏฐิ กอใหเกิดความทุกข ความลำบาก ความคับแคน และความ 
เรารอน  ไมเปนไปเพ่ือความเบื่อหนาย เพ่ือคลายกำหนัด เพ่ือดับ เพ่ือสงบระงับ เพ่ือรูย่ิง เพ่ือตรัสรู 
และเพ่ือนิพพาน 

วัจฉะ เราเห็นโทษนี้จึงไมยอมรับทิฏฐิเหลานั้นโดยประการทั้งปวง อยางนี้”
“ทานพระโคดมทรงมีทิฏฐิบางอยางหรือไม”
“วัจฉะ คำวา “ทิฏฐิ” นั้น  ตถาคตกำจัดไดแลว ตถาคตเห็นแลววา “รูปเปน  ดังนี้ ความเกิดแหง

รูปเปนดังนี้ ความดับแหงรูปเปนดังนี ้ เวทนาเปนดังนี ้ ความเกิดแหงเวทนาเปนดังนี้ ความดับแหง
เวทนาเปนดังนี้ สัญญาเปนดังนี้ ความเกิดแหงสัญญาเปนดังนี ้ความดับแหงสัญญาเปนดังนี ้สังขาร
เปนดังนี ้ความเกิดแหงสังขารเปนดังนี ้ความดับแหงสังขารเปนดังนี้ วิญญาณเปนดังนี ้ความเกิดแหง
วิญญาณ เปนดังนี้ ความดับแหงวิญญาณเปนดังนี้” เพราะฉะนั้น  เราจึงกลาววา “ตถาคตหลุดพน
แลวดวยความไมถือมั่น  เพราะความสิ้นไป เพราะความคลายไป เพราะ ความดับ เพราะความสละ 
เพราะความสละคืน เพราะความไมถือมั่น  อหังการ มมังการ และมานานุสัย31ทั้งปวง ที่เขาใจแลว 
ย่ำยีไดแลวทั้งหมด”

ปญหาเรื่องความหลุดพน
[๑๙๐] วัจฉโคตรปริพาชกทูลถามวา “ขาแตทานพระโคดม ภิกษุผูมีจิต หลุดพนแลวอยางนี้ 

จะเกิด ณ ที่ไหน”
พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “วัจฉะ คำวา “เกิด” นำมาใชไมได”
“ถาเชนนั้น ภิกษุนั้นจะไมเกิดหรือ ทานพระโคดม”
“คำวา “ไมเกิด” นำมาใชไมได”
“ถาเชนนั้น ภิกษุนั้นเกิดและไมเกิดหรือ ทานพระโคดม”
“คำวา “เกิดและไมเกิด” นำมาใชไมได”
“ถาเชนนั้น ภิกษุนั้นจะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใชหรือ ทานพระโคดม”
“คำวา “จะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” นำมาใชไมได”
“เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ขาแตทานพระโคดม ภิกษุผูมีจิตหลุดพนแลว อยางนี ้จะเกิด 

ณ ที่ไหน” พระองคก็ตรัสตอบวา “คำวา “เกิด” นำมาใชไมได”
เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ถาเชนนั้น ภิกษุนั้นจะไมเกิดหรือ ทานพระโคดม” พระองคก็

ตรัสตอบวา “คำวา “ไมเกิด” นำมาใชไมได”
เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ถาเชนนั้น  ภิกษุนั้นเกิดและไมเกิดหรือ ทานพระโคดม” 

พระองคก็ตรัสตอบวา “คำวา “เกิดและไมเกิด” นำมาใชไมได”
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31  อหังการ มมังการ และมานานุสัย อธิบายดังนี ้อหังการ หมายถึงทิฏฐิ มมังการ หมายถึงตัณหา มานานุสัย หมายถึงมานะ 
(ม.ม.อ. (บาลี) ๒/๑๘๙/๑๔๖)



เมื่อขาพระองคทูลถามดังนี้วา “ถาเชนนั้น  ภิกษุนั้นจะวาเกิดอีกก็มิใช จะวา ไมเกิดอีกก็มิใช
หรือ ทานพระโคดม” พระองคก็ตรัสตอบวา “คำวา “จะวาเกิดอีก ก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” นำมา
ใชไมได”

ขาแตทานพระโคดม ในขอนี ้ ขาพระองคไมรูแลว ในขอนี ้ ขาพระองคหลง ไปแลว ความ
เลื่อมใสซึ่งมีอยูบางจากการสนทนาปราศรัยกับทานพระโคดมในตอนแรก บัดนี้ไดหมดสิ้นไปแลว”

“วัจฉะ ควรแลวที่ทานจะไมรู ควรแลวที่ทานจะหลง เพราะวาธรรมนี3้2ลึกซึ้ง เห็นไดยาก รูตาม
ไดยาก สงบ ประณีต ไมใชธรรมที่จะหย่ังถึงไดดวยความตรึก ละเอียด เฉพาะบัณฑิตจึงจะรูได ธรรม
นั้นผูมีความเห็นเปนอยางอื่น  มีความพอใจเปนอยางอื่น  มีความชอบใจเปนอยางอื่น  มีความเพียรใน
ทางอื่น อยูในสำนักของอาจารยอื่นรูไดยาก

[๑๙๑] วัจฉะ เอาเถิด เราจะยอนถามทานในขอนี้ ทานเห็นควรอยางไร ก็พึงตอบอยางนั้น 
ทานเขาใจความขอนั้นวาอยางไร ถาไฟลุกโพลงอยูตอหนาทาน  ทานรูไดไหมวา “ไฟนี้กำลังลุกโพลง
ตอหนาเรา”

“ขาแตทานพระโคดม ถาไฟลุกโพลงตอหนาขาพระองค ขาพระองคก็รูไดวา “ไฟนี้ลุกโพลงอยู
ตอหนาขาพระองค”

“ถาใคร ๆ จะพึงถามทานอยางนี้วา “ไฟที่ลุกโพลงอยูตอหนาทานนี้ อาศัยอะไร จึงลุกโพลง” 
ทานถูกถามอยางนี้แลว จะพึงตอบอยางไร”

“ถาใคร ๆ ถามขาพระองคอยางนี้วา “ไฟที่ลุกโพลงอยูตอหนาทานนี้ อาศัยอะไร จึงลุกโพลง” 
ขาพระองคถูกถามอยางนี้แลว ก็จะตอบอยางนี้วา “ไฟที่ลุกโพลงอยู ตอหนาขาพระองคนี้ อาศัยเชื้อ
คือหญาและไมจึงลุกโพลง ทานพระโคดม”

“ถาไฟนั้นจะพึงดับไปตอหนาทาน ทานรูไดไหมวา “ไฟนี้ดับไปตอหนาทานแลว”
“ถาไฟนั้นจะพึงดับไปตอหนาขาพระองค ขาพระองคก็รูไดวา “ไฟนี้ดับไปตอหนา ขาพระองค

แลว ทานพระโคดม”
“วัจฉะ ถาใคร ๆ จะพึงถามทานวา “ไฟที่ดับไปแลวตอหนาทานนั้น  ดับจากทิศนี้แลวไปยังทิศ

ไหน คือ ทิศตะวันออก ทิศตะวันตก ทิศใต หรือ ทิศเหนือ” ทานถูกถามอยางนี้แลวจะพึงตอบอยางไร”
“ขาแตทานพระโคดม ไมควรถามเชนนั้น  เพราะไฟอาศัยเชื้อคือหญาและไมจึงลุกโพลง แต

เพราะเชื้อนั้นถูกไฟเผามอดไหมและเพราะไมมีของอื่นเปนเชื้อ ไฟนั้นจึงนับไดวาไมมีเชื้อ ดับสนิท
แลว”
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32  ธรรมน้ี ในที่นี้หมายถึงธรรมคือปจจยาการ ๑๒ ประการ (คือ (๑)  อวิชชา ความไมรูในอริยสัจ (๒)  สังขาร สภาพที่ปรุงแตง (๓) 
วิญญาณ  ความรูแจงอารมณ (๔) นามรูป เวทนา สัญญา เจตนา ผัสสะ มนสิการ + รูป (๕) สฬายตนะ อายตนะภายใน  ๖ (๖) 
ผัสสะ ความกระทบ (สัมผัส ๖) (๗) เวทนา ความเสวยอารมณ (๘) ตัณหา ความทะยานอยาก (ตัณหา ๖) (๙)  อุปาทาน  ความยึด
มั่น  (อุปาทาน) i (๑๐)  ภพ ภาวะที่ดำรงชีวิต (๑๑) ชาติ ความเกิด (๑๒)  ชรา มรณะ ความแกและความตาย)  (ม.ม.อ. (บาลี)  
๒/๑๙๐/๑๔๖)



[๑๙๒] “วัจฉะ อยางนั้นเหมือนกัน  บุคคลเมื่อบัญญัติตถาคต33  พึงบัญญัติดวยรูปใด รูปนั้น
ตถาคต34ละไดแลว ตัดรากถอนโคน  เหมือนตนตาลที่ถูกตัดรากถอนโคนไปแลวเหลือแตพ้ืนที่ ทำให
ไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได ตถาคตพนแลวจากการเรียกวารูป มีคุณอันลึกล้ำ อันใคร ๆ ประมาณไมได 
หย่ังถึงไดยาก เปรียบเหมือนมหาสมุทร คำวา “เกิด” นำมาใชไมได คำวา “ไมเกิด” นำมาใชไมได คำ
วา “เกิด และไมเกิด” นำมาใชไมได คำวา “จะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” ก็นำมา ใชไมได 

บุคคลเมื่อบัญญัติตถาคต พึงบัญญัติดวยเวทนาใด เวทนานั้น ตถาคตละไดแลว ตัดรากถอน
โคน  เหมือนตนตาลที่ถูกตัดรากถอนโคนไปแลวเหลือแตพ้ืนที่ ทำใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได ตถาคต
พนแลวจากการเรียกวาเวทนา มีคุณอันลึกล้ำ อันใคร ๆ ประมาณไมได หย่ังถึงไดยาก เปรียบเหมือน
มหาสมุทร คำวา “เกิด” นำมาใชไมได คำวา “ไมเกิด” นำมาใชไมได คำวา “เกิดและไมเกิด” นำมาใช 
ไมได คำวา “จะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” ก็นำมาใชไมได 

บุคคลเมื่อบัญญัติตถาคต พึงบัญญัติดวยสัญญาใด  สัญญานั้นตถาคตละไดแลว  ตัดราก
ถอนโคน  เหมือนตนตาลที่ถูกตัดรากถอนโคนไปแลวเหลือแตพื้นที่ ทำใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได 
ตถาคตพนแลวจากการเรียกวาสัญญา มีคุณอันลึกล้ำ  อันใคร ๆ ประมาณไมได  หย่ังถึงไดยาก 
เปรียบเหมือนมหาสมุทร คำวา “เกิด” นำมาใชไมได คำวา “ไมเกิด” นำมาใชไมได คำวา “เกิดและไม
เกิด” นำมาใช ไมได คำวา “จะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” ก็นำมาใชไมได

บุคคลเมื่อบัญญัติตถาคต พึงบัญญัติดวยสังขารใด สังขารนั้นตถาคตละไดแลว ตัดรากถอน
โคน  เหมือนตนตาลที่ถูกตัดรากถอนโคนไปแลวเหลือแตพ้ืนที่ ทำใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได ตถาคต
พนแลวจากการเรียกวาสังขาร มีคุณอันลึกล้ำ อันใคร ๆ ประมาณไมได หย่ังถึงไดยาก เปรียบเหมือน
มหาสมุทร คำวา “เกิด” นำมาใชไมได คำวา “ไมเกิด” นำมาใชไมได คำวา “เกิดและไมเกิด” นำมาใช
ไมได คำวา “จะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” ก็นำมาใชไมได

บุคคลเมื่อบัญญัติตถาคต พึงบัญญัติดวยวิญญาณใด วิญญาณนั้นตถาคตละไดแลว ตัดราก
ถอนโคน  เหมือนตนตาลที่ถูกตัดรากถอนโคนไปแลวเหลือแตพื้นที่ ทำใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได 
ตถาคตพนแลวจากการเรียกวาวิญญาณ  มีคุณอันลึกล้ำ อันใคร ๆ ประมาณไมได หย่ังถึงไดยาก 
เปรียบเหมือนมหาสมุทร คำวา “เกิด” นำมาใชไมได คำวา “ไมเกิด” นำมาใชไมได คำวา “เกิดและไม
เกิด” นำมาใชไมได คำวา “จะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” ก็นำมาใชไมได”

วัจฉโคตรปริพาชกถึงพระรัตนตรัยเปนสรณะ
เมื่อพระผูมีพระภาคตรัสอยางนี้แลว วัจฉโคตรปริพาชกไดกราบทูลพระผูมีพระภาควา 
“ขาแตทานพระโคดม ตนสาละใหญ ในที่ใกลบานหรือนิคม ก่ิง ใบ เปลือก สะเก็ด และกระพ้ี 

ของตนสาละใหญนั้น  จะหลุด รวง กระเทาะไป เพราะเปนของไมเที่ยง สมัยตอมา ตนสาละใหญนั้น  ก็
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33 ดูเชิงอรรถที่ ๒ ขอ ๑๒๒ หนา ๑๓๓ ในเลมนี้

34 คำวา ตถาคต ในที่นี้เปนคำที่พระพุทธเจาตรัสหมายถึงพระองคเอง แทนคำวา “เรา” (อุตตมบุรุษ) (ที.สี.อ. (บาลี) ๗/๒๘/๙๓)



ไรก่ิง ใบ เปลือก สะเก็ด และกระพ้ี คงอยู แตแกนลวน ๆ แมฉันใด ปาพจน35ของทานพระโคดมก็ฉัน
นั้นเหมือนกัน ปราศจาก ก่ิง ใบ เปลือก สะเก็ด และกระพ้ี คงอยูแตคำอันเปนแกน 36ลวน ๆ 

ขาแตทานพระโคดม พระภาษิตของพระองคชัดเจนไพเราะย่ิงนัก ขาแตทานพระโคดม พระ
ภาษิตของพระองคชัดเจนไพเราะย่ิงนัก ทานพระโคดมทรงประกาศธรรม แจมแจงโดยประการตาง ๆ 
เปรียบเหมือนบุคคลหงายของที่คว่ำ เปดของที่ปด บอกทางแกผูหลงทาง หรือตามประทีปในที่มืดดวย
ตั้งใจวา “คนมีตาดีจักเห็นรูปได” ขาพระองคนี้ขอถึงทานพระโคดม พรอมทั้งพระธรรม และพระสงฆ
เปนสรณะ ขอทานพระโคดมจงทรงจำขาพระองควาเปนอุบาสกผูถึงสรณะ ตั้งแตวันนี้เปนตนไปจน
ตลอดชีวิต” ดังนี้แล

อัคคิวัจฉโคตตสูตรท่ี ๒ จบ

__________________
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35 ปาพจน หมายถึงคำเปนประธานคือพระธรรมวินัย ไดแก พระวินัยปฎก พระสุตตันตปฎก และพระอภิธรรม-ปฎก รวมเปนธรรม
ขันธได ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ (ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๒๑๖/๑๙๘-๑๙๙, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๔๐)

36 คงอยูแตคำอันเปนแกน ในที่นี้หมายถึงคงอยูแตแกนคือโลกุตตรธรรม (ม.ม.อ. (บาลี) ๒/๑๙๒/๑๔๗)


